
Несколько недель спустя Озул стоял за прилавком магазина Бензо и был главным, пока
мужчина отсутствовал. Дверь открылась, заставив его взглянуть на нее: "О, трахни меня
боком", - мысленно стонет он. "Какого черта он здесь делает?" - удивляется он, видя
приближение мужчины. "Привет, я здесь, чтобы купить кое-какие принадлежности", - сказал
он, заставив Озула внутренне ухмыльнуться. "Коварный план номер 37", - подумал он. "О,
конечно, что тебе нужно?" невинно спросил он, видя, как мужчина начал рассказывать ему и
получать то, что он хотел.

После сделки мужчина ушел: "Приятно иметь с вами дело!" - сказал Озул, прежде чем
услышал шаги. "Ты взял с него гораздо больше!" засмеялся Экко, заставив Озула усмехнуться:
"Тройная, обычная цена не так уж и плоха", - сказал он. Затем, глядя на своего младшего
брата, он получает еще одну идею, "Коварный план номер 38", прежде чем привлечь его
внимание. "Экко, у меня есть для тебя задание", - сказал он, заставив глаза младшего ребенка
загораться: "В чем дело?". Затем, отойдя от прилавка, он сказал: "Следуйте за ним туда, где он
работает, чтобы мы могли легко заработать на нем деньги", - предложил он. Экко отсалютовал:
"Я тебя не подведу!" - крикнул он перед уходом в тот же момент, когда вошел Бензо. "Почему
он так взволнован?" он удивился, увидев, как Озул пожал плечами: "Мы заключили несколько
выгодных сделок", - сказал он, выходя из магазина.

"Разве мы не могли хотя бы дойти туда пешком?" чудеса, как Клаггор ест кекс, стоя на крыше.
"Нам нужно держаться подальше от посторонних глаз", - отвечает Ви, поднимая глаза. Ее
взгляд остановился на Паудер, которая смотрела вниз на улицы. "Назвал это", - стонет Майло,
прежде чем Клаггор начинает двигаться, "Я доберусь до нее", но Ви останавливает его. "Пудра,
посмотри на меня", - требует она, заставляя младшую девочку посмотреть: "Что я тебе
говорила?" спросила она. Сделав глубокий вдох, Паудер сказала: "Что я готова", заставив Ви
поднять бровь. Сделав глубокий вдох, она продолжила прыгать, прежде чем успешно
приземлиться на перила. "Пока все хорошо", - подумала она. Глядя на другого, Паудер
приготовилась прыгнуть на другого, но когда она приземлилась, она потеряла равновесие и
собиралась упасть, если бы Ви не схватила ее.

Взглянув на улицу, она оглянулась на Ви: "Спасибо", - улыбнулась она, следуя за своей сестрой.
Они вчетвером пробирались по крыше. "Что, если Вандер узнает, что мы здесь?" - удивился
Клаггор. Вздохнув, Ви повернулась к нему: "Оглянись вокруг. Ты думаешь, кто-нибудь на
верхней стороне голодает? " - спросила она, не получив ответа. "Кроме того, это именно та
работа, которую выполнял бы Вандер, когда был в нашем возрасте", - сообщила она им. Трое
других переглянулись, прежде чем Ви спросила: "Я ухожу, ты со мной или нет?" заставив их
пожать плечами. Улыбнувшись этому, она посмотрела на небо, прежде чем нахмуриться: “Где
ты, Озул?” - удивилась она. "Вероятно, крадется, как обычно", - сказал Майло, прежде чем
Клаггор вздохнул: "Вандер собирается убить нас". Ви оглянулась на него: "Только если мы
облажаемся up...so не облажайся", - сказала она, хватаясь за выступ и приземляясь на перила.

"Это заняло у тебя достаточно времени", - сказал Озул, заставив ее закатить глаза, "Неважно",
- усмехнулась она, ожидая прибытия другого. "Озул!" - подбодрила Паудер, заставив его
взъерошить ее волосы. "Похоже, ты готова, раз уж Ви взяла тебя". Кивнув на это, Озул
услышал насмешку Майло: "Едва готов", заставив его покачать головой. "Вместо того, чтобы
жаловаться, просто открой дверь", - сказал он. "Там, внизу, куча силовиков", - понял Клаггор,
заставив Ви посмотреть, "А это значит, что мы в нужном месте". Затем она повернулась к
Озулу: "Разве ты не знал об этом месте?" - спросила она. Озул покачал головой. "Я не так уж
хорошо знаю этот город, понимаешь?" - сказал он. Ви повернулась к Майло: "Ты собираешься
открыть эту дверь в ближайшее время?" она спросила. "Работаю над этим, так как я
единственный, кто знает, как взломать замок", - он не смог закончить предложение, прежде
чем Ви пнула дверь.



Посмеиваясь, Озул хлопает ее по плечу, проходя мимо нее, "Животные" стонут, Майло следует
за ними. Уитлинг Озул огляделся: "Я уже люблю это место", - сказал он, заставив Ви покачать
головой. "На этот раз, Клаггор, ты прав. Мы не должны быть здесь ", - сказал Майло, потирая
руки. Пока остальные собирали вещи, Озул огляделся: "Что строил Джейс?" - поинтересовался
он. "А, ребята?" вызывается Майло, заставляя их поворачиваться к какому-то голубому шару.
"Подожди, Ви, как, черт возьми, мы нашли это место?" - удивляется Клаггор, бросая взгляд на
Озула. "Это был совет от маленького человека", - сказала она, прежде чем покачать головой.
"Просто оставьте это", - проинструктировала она, заставив их собрать кое-какие вещи.

В другой комнате Озул просматривал чертежи, прежде чем услышал шаги: "Пау? Что-то
ищешь", - спросил он. Синеволосая покачала головой, оглядываясь вокруг: "Что-нибудь
ценное", - сказала она, прежде чем увидеть два бутерброда. "Хочешь один?" она предложила
заставить Озула улыбнуться и схватить его, прежде чем его глаза остановились на чем-то.
"Джекпот!" - воскликнул он, открыв сундук и увидев несколько голубых шаров. "Вау, что это?"
удивительная пудра. Пожав плечами, Озул взглянул на чертежи: "Какой-то ... магический
кристалл?" он задумался. Взглянув на него, Паудер спросила: "Должны ли мы взять их?"
взъерошив волосы, Озул улыбнулся: "Держу пари, мы должны". Внезапно они услышали, как
Ви выкрикивает их имена, требуя, чтобы они уходили: "Хватайте их, военнопленные!" -
настаивал Озул. В суматохе она не поняла, что уронила одну, но Озул понял: "Продолжай", -
сказал он, возвращаясь, чтобы схватить ее.

Однако, прежде чем он смог приблизиться, синий шар взорвался, отправив его в полет и
сотрясая все здание. "Черт возьми, моя спина!" - прошипел он, пытаясь встать, прежде чем
услышал сигнал тревоги. На балконе остальная часть группы отчаянно оглядывалась: "Ви, мы
должны идти!" - убеждал Майло, заставляя лидера смотреть на него сверху вниз. “Я не уйду
без Озула!" - сказала она, вбегая обратно внутрь и видя, как он бежит. "Давай, Оз!" - сказала
она.

Теперь они впятером бежали по улицам Пилтовера, а за ними гнались силовики. "Давайте,
ребята, быстрее!" - кричит Ви, пока им приходится уворачиваться от людей. Наконец,
приблизившись к мосту, они увидели, что он начал подниматься, заставляя их ускориться и
перепрыгнуть через небольшой промежуток. Им удалось попасть в переулок, прежде чем Озул
оглянулся и крикнул: "Ви трубы!", заставив ее оторвать часть одного из них, чтобы создать
облако. Это отвлечение дало им достаточно времени, чтобы сбежать от силовиков, прежде чем
они остановились перед канализацией. "Чувак, только не снова. Я только что получил эту
футболку ", - жалуется Майло, прежде чем Ви пинает его, прежде чем остальные последуют за
ним.

"Я могу сэкономить тебе немного времени", - предложил Озул, заставив Ви остановиться. "Оз
..." - пробормотала она, заставив его улыбнуться. "Я не попадусь, я обещаю", - сказал он,
прежде чем они обнялись, "Тебе лучше этого не делать", и Ви прыгнула в канализацию.
Услышав приближающиеся шаги, Озул ухмыльнулся. "Нет времени лучше настоящего", -
сказал он, надевая капюшон и маску, закрывающую рот. "Здравствуйте, джентльмены!
Надеюсь, у тебя осталось немного энергии! " - сказал он, уворачиваясь от того, кто пытался
схватить его. Приняв боксерскую стойку, он блокировал кулак одного из них, прежде чем
нанести ему апперкот.

Затем он ударил силовика в живот так быстро, что тот не успел его остановить. "Я думаю, они
выиграли достаточно времени", - подумал он, прежде чем ударить силовика коленом в лицо и
услышать треск. Отбивая ноги другого, Озул начинает убегать: "Вернись сюда, ты, дьявол!" -
кричат они. "Поймай меня, если сможешь!" карабкаясь и избегая ловушки. Затем Озул
скользит от трубы к трубе, прежде чем, наконец, прибудет к месту назначения. "Я надеюсь,



что они вернулись", - сказал он.

“Ты хоть подумал о том, что может с тобой случиться? К ним?" - вот что услышал Озул,
заставив его выругаться. "И где, черт возьми, Озул?" он задает вопросы. "Откуда ты вообще
взял этот совет?" - удивляется Вандер. "Это был я", - внезапно произнес чей-то голос. Они
подняли глаза и увидели спускающегося по лестнице Озула: “Я сказал Экко следовать за
парнем, который покупал вещи в Benzo's", - рассказал он. Ви сказала: "Я привела нас туда, так
что, если хочешь злиться, злись на меня", это заставило Вандера взглянуть на нее, прежде чем
посмотреть на Озула. "Ты тот, кто всегда говорит, что мы должны заслужить свое место в этом
мире", - напоминает она ему.

Свирепо глядя на нее, он сказал: "А я говорил тебе, что северная сторона закрыта! Мы
держимся подальше от бизнеса в Пилтовере ", но Ви настаивала. "Почему? У них их много!
Пока мы здесь соскребаем монеты", - почувствовав, к чему это клонится, крикнул Озул. "Ви ..."
но она проигнорировала его: "Когда тебе стало комфортно жить в чужой тени?" - сказала она,
заставив Озула вздохнуть. "Черт возьми, Ви ..." сказал, прежде чем Вандер попросил всех уйти,
"Озул, ты останешься", - потребовал он. Не сводя глаз с Ви, Вандер сказал: "Сядь", но Ви
отказалась, заставив его смотреть сильнее. "Садись. Ложись. " она вздохнула, прежде чем
сесть рядом с Озулом, в то время как Вандер сел на стол.

"Ты снова дрался с силовиками?" - спросил Вандер, видя, как Озул снимает маску. "Пришлось
сэкономить им время", - объяснил он. Вздохнув, Вандер смотрит на них двоих: "Эти дети
уважают вас обоих", - он начинает заставлять Ви вздыхать: "Мы знаем". Вандер сказал: "Ты
знаешь, но ты не знаешь. Когда люди смотрят на тебя снизу вверх, ты не можешь быть
эгоистом ". Прежде чем Ви успела прервать его, он сказал: "Если ты говоришь "беги", они
бегут. Ты говоришь плавать, они ныряют. Ты говоришь разжечь огонь, и они появляются с
маслом". На это двое опустили головы: "Но что бы ни случилось, это на твоей совести. Точно
так же, как от меня зависит, что с нами здесь происходит ".

После того, как Вандер прочитал им лекцию, двое друзей сидели молча: "Вам нужно
прекратить это делать", - сказала Ви. Озул в замешательстве взглянул на нее: "Бросаешься,
чтобы дать нам время? Мы говорили об этом " она нахмурилась. Вздохнув, Озул прислонился к
дивану: "Это уже выяснилось, не так ли?" он сказал. Застонав, она отвечает: "До того дня, пока
этого не произойдет, а потом что?" это только заставило его усмехнуться. "Тогда ты скажешь:"
Я же тебе говорила", - сказал он с улыбкой. "Со мной все будет в порядке, Ви, не волнуйся, -
сказал он, вставая, - Ты идешь?" она спросила. Кивнув, он направился к двери: "Пойду проверю
Экко, увидимся", - отсалютовал он.

Когда он прибыл в Benzo's, он увидел охранника снаружи: "Черт, они уже здесь?" он задумался.
Он увидел, как Экко смотрит в одну из их подслушивающих трубок: "Экко?" - позвал он, удивив
своего брата. "Что происходит?" - удивился Озул, видя, как Экко жестом просит его подойти
ближе. "Совету нужен кто-то, кто подаст пример. Люди должны чувствовать себя в
безопасности", - услышали они слова силовика. Усмехнувшись, Вандер ответил: “Да, люди
сверху", но силовик оглянулся на него. "У нас был уговор, Вандер. Вы держите своих людей
подальше от моих улиц, а я держусь подальше от ваших дел", - эта новость удивила братьев. "У
Вандера была с ними сделка?" - подумал Озул, прежде чем нахмуриться: "Почему ты тогда
никогда не останавливал меня от поездки туда?".

"Назови мне имя, и мы все сделаем тихо. Никто не узнает, что ты был замешан, - предложила
она, но Вандер покачал головой. "Я не могу этого сделать", - сказал он, заставляя силовиков
объяснить, что произойдет, если он этого не сделает. "Мне жаль, Грейсон, но я не могу
пожертвовать своими людьми", - заявил он, заставив ее вздохнуть. Затем, достав маленький



золотисто-голубой цилиндрик, сказал: "Если ты передумаешь, это попадет ко мне... и только ко
мне", прежде чем покинуть магазин. "Черт, это плохо", - вздохнул Озул. "Что же нам делать?" -
недоумевал Экко. Оглянувшись на него, Озул сказал: "Я не знаю ... но я что-нибудь придумаю".
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